Acts 27:44



 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the adverbial accusative of reference from the masculine plural article and adjective LOIPOS, meaning “with reference to the rest.”  Then we have the coordinating use of the postpositive conjunction MEN…DE with the appositional accusative direct object from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “some…others.”
  Then we have the preposition EPI plus the locative of place from the feminine plural noun SANIS, meaning “on boards or planks.”

“and with reference to the rest, some on boards,”

 is the second half of the coordinating use of the accusative masculine plural relative pronoun with the conjunction DE, meaning “some…but others.”  Then we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the neuter plural indefinite pronoun TIS and the article, which means “on any of the things.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of origin from the neuter singular article and noun PLOION, meaning “from the ship.”
“but others on any of the things from the ship.”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” with the adverb of manner HOUTWS, meaning “so” or “in this manner.”  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, take place, etc.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice functions in an active sense with the subject (the situation) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the accusative subject of the infinitive from the masculine plural adjective PAS, meaning “everyone.”  Then we have the aorist passive infinitive from the verb DIASWIZW, which means “to be brought safely through; to be saved, rescued, delivered.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the people on the ship received the action of being brought safely through the trial and onto the land.


The infinitive is an infinitive of indirect discourse, which is translated by the word “that.”

Finally we have the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “on land.”

“And so it happened that everyone was brought safely on land.”

Acts 27:44 corrected translation
“and with reference to the rest, some on boards, but others on any of the things from the ship.  And so it happened that everyone was brought safely on land.”
Explanation:
1.  “and with reference to the rest, some on boards, but others on any of the things from the ship.”

a.  The first part of this verse is the completion of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “But the centurion, wanting to bring Paul safely through, hindered them from their intention; and commanded that those who are able to swim, after first jumping overboard, to get on land, and with reference to the rest, some on boards, but others on any of the things from the ship.”

b.  The centurion’s plan was that those who could swim would jump overboard first and swim to shore.  They would be followed by the non-swimmers, who would use planks, pieces of wood, that is, anything that would float to act as a ‘life-preserver’ to keep their heads above water while they let the force of the wind, waves and current push them to shore.


c.  Since the non-swimmers couldn’t jump in the water and then try to swim to something that was floating, some commentators have conjectured that the non-swimmers were carried to shore by the swimmers.  That is certainly possible.  It is just as possible that the swimmers jumped in the water with the non-swimmers and helped them get situated with something that floated before swimming to shore themselves.  “Those who could not swim were assisted by men from the ship who could.”


d.  I think the point here is that the people on board the ship had to help one another for all of them to make it safely through the crisis.  The non-swimmers were certainly dependent on the swimmers, because a non-swimmer can drown in 20-60 seconds and is unable to reach forward with their hands and arms for objects to support them.  The drowning reflex causes non-swimmers arms to extend horizontally to their sides and push down on the water trying to keep their head above water.  They would have to jump in the water with a floating device or have a swimmer bring them a floating device immediately as they hit the water.  Therefore, there had to be coordination and cooperation for everyone to survive.


e.  Coordination and cooperation is what God intends for us in the spiritual life.  None of us go it alone, which is why Paul taught that the head cannot say to the foot, ‘I have no need of you’.


f.  God was providing plenty of pieces of wood to float on as the rear of the ship was being torn apart by the waves.  God always provides a way of escape in times of testing, 1 Cor 10:13, “Testing has not seized you except the human kind.  Moreover God [is] faithful, who will not permit you to be tested beyond that which you are able, but will also provide a way out with the testing, so that you will be able to endure.”

2.  “And so it happened that everyone was brought safely on land.”

a.  The conclusion of this part of the story of Paul’s voyage to Rome is that everyone was brought safely on land.


b.  God had kept His promise, related by the angel to Paul, “for there will be absolutely no loss of life from you except the ship” and “the hair from the head of not even one of you will perish.”


c.  The ability or non-ability to swim did not save the people.  God saved the people from the ship.  God was not willing that any should perish and all were saved because of their association with Paul.  “The whole narrative from verse 23 on has made it clear that Paul’s presence on the ship and God’s protection of him was responsible for the remarkable deliverance of all 276 on board.  …His God was with him, and because He was with the apostle, all were saved.”


d.  The spiritual lessons from this portion of Paul’s trip are several.



(1)  Common sense often prevents disaster in the first place—the people in charge of the ship should have listened to Paul’s advice.



(2)  God provides unexpected disaster to test us in life.



(3)  God provides deliverance through the disasters of life to demonstrate His love for us.



(4)  Human ability does not save anyone from anything.



(5)  God is not willing that any should perish.



(6)  God keeps His promises.



(7)  True spiritual leadership is demonstrated in times of crisis.



(8)  There is definitely blessing by association with the believer.



(9)  “While it is probably too much to call this a ministry to the Gentiles, especially since there are no converts, nevertheless what happened was a testimony to the pagans of the power of Paul’s God.”
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